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enim Deos immortales, quo gravius homines ex commutatione rerum
doleant, quos pro scelere eorum uleisei velint, his secundiores interdum
ves et diuturniorem impunitatem concedere.”

2. Translate into Latin :—

Although these things were so, yet hostages might be given to him.
He understood that they would do those things which they had
promised ; and he said that he would make peace with them if they
would give satisfaction to the Aldni. But Divico replied that the
Helvetians were accustomed to receive, not to give hostages. Ie
said also that the Roman people had been witness of this thing; and
having said this, he departed.

SecrioN IIL

3. What is the full force of quo minus, num etiam, tam diu,
consuesse entm. Jixplain the construction in each case.

4. What is the difference between the dérect and indirect discourse.
Give all the examples in the above extract of the *accusative before
the infinitive.”

5. Narrate the story of the Helvetian War in your own words.

Skcrion IIIL
6. Give the principal parts of any ten of the verbs in the Latin
selection, none of them being the same.
7. Write a list of all the nouns in the same selection and mention
their gender and case.
8. Write out ten of the rules of Latin syntax and exemplify each
of them in a Latin sentence.

GEOMETRY (GRADE II. ACADEMY.)

Secriox I

1. Name the various kinds of four-sided figures and define them.

2. Draw the figures of propositions II., IV., VI., XI. and XIII. in
both books.

3. Give the general enunciations of propositions VIIL, XXIV. and
XLV. of Book I and the same of propositions VII. and XII. of
Book II.

Secriox II

4. Prove that the exterior angle of any triangle is greater than

either of the interior or opposite angles.
d5. Prove that any two sides of a triangle are greater than the third
side.

6. Construct a parallelogram equal to a given triangle having an
angle equal to a given angle.

Secriox IIL
7. What proposition in Book II. can be represented by the alge-
braical formula (a+ by =a*+ 0*+ 2abc.  Enunciate it.



